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(20) Effektiv gennemførelse af princippet om li- 
gestilling forudsætter passende retsbeskyt- 
telse i civile sager mod repressalier. 

(21) Reglerne om bevisbyrde bør tilpasses, når 
der umiddelbart synes at foreligge en sag 
om forskelsbehandling, og bevisbyrden 
bør, for at princippet om ligebehandling 
kan anvendes effektivt, gå over til sagsøgte, 
når der fremlægges beviser for en sådan 
forskelsbehandling. 

(22) Medlemsstateme behøver ikke at anvende 
reglerne om bevisbyrde i sager, hvor en 
domstol eller en anden kompetent instans 
skal undersøge de faktiske omstændighe- 
der. Der skal anvendes procedurer, hvoref- 
ter det er domstolen eller den kompetente 
instans, der skal undersøge omstændighe- 
deme, og ikke sagsøgeren, der skal frem- 
lægge beviser herfor. 

(23) Medlemsstaterne bør fremme dialogen 
mellem arbejdsmarkedets parter og med de 
ikke-statslige organisationer om forskellige 
former for forskelsbehandling, og hvordan 
de bekæmpes. 

(24) Tilstedeværelsen af et organ eller organer i 
hver medlemsstat, som har kompetence til 
at analysere problemer i forbindelse med 
forskelsbehandling på grund af race eller 
etnisk oprindelse, undersøge mulige løsnin- 
ger og yde konkret hjælp til ofrene, vil i sig 
selv give øget beskyttelse mod sådan for- 
skelsbehandling. 

(25) Dette direktiv fastsætter mindstekrav, og 
medlemsstaterne har således mulighed for 
at indføre eller opretholde gunstigere be- 
stemmelser. Gennemførelsen af dette di- 
rektiv bør ikke tjene som begrundelse for 
en forringelse af de eksisterende vilkår på 
dette felt i de enkelte medlemsstater. , 

(26) Medlemsstaterne bør fastsætte effektive 
sanktioner, der står i rimeligt forhold til 
overtrædelsen og har afskrækkende virk- 
ning i tilfælde af handlinger, der strider 
imod forpligtelserne i dette direktiv. 

(27) Medlemsstateme kan overlade det til ar- 
bejdsmarkedets parter, efter en fælles an- 
modning fra disse, at gennemføre dette di- 
rektiv for så vidt angår bestemmelser, som 
henhører under kollektive overenskomster, 
forudsat at medlemsstaterne træffer de for- 
nødne foranstaltninger for på et hvilket som 

helst tidspunkt at være i stand til at sikre de 
resultater, der er foreskrevet i dette direktiv. 

(28) I overensstemmelse med subsidiaritetsprin- 
cippet og proportionalitetsprincippet, jf. 
EF-traktatens artikel 5, kan direktivets mål, 
nemlig at sikre et fælles højt beskyttelsesni- 
veau mod forskelsbehandling i alle med- 
lemsstateme, ikke i tilstrækkelig grad op- 
fyldes af medlemsstaterne og kan derfor, på 
grund af den påtænkte handlings omfang 
eller virkninger, bedre gennemføres på fæl- 
lesskabsplan. Dette direktiv går ikke ud 
over, hvad der er nødvendigt for at nå disse 
mål -  

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

KAPITEL I 

GENERELLE BESTEMMELSER 

Artikel I 

Formål 

Formålet med dette direktiv er at fastlægge en 
ramme for bekæmpelse af forskelsbehandling på 
grund af race eller etnisk oprindelse med henblik 
på at iværksætte princippet om ligebehandling i 
medlemsstaterne. 

Artikel 2 

Begrebet forskelsbehandling 

1. I dette direktiv betyder princippet om lige- 
behandling, at ingen må udsættes for direkte el- 
ler indirekte forskelsbehandling på grund af race 
eller etnisk oprindelse. 

2.1 henhold til stk. 1 
a) foreligger der direkte forskelsbehandling, 

når en person på grund af race eller etnisk 
oprindelse behandles ringere end en anden 
bliver, er blevet eller ville blive behandlet i 
en tilsvarende situation 

b) foreligger der indirekte forskelsbehandling, 
hvis en tilsyneladende neutral bestemmelse, 
betingelse eller praksis vil stille personer af 
en' bestemt race eller etnisk oprindelse sær- 
lig ufordelagtigt i forhold til andre personer, 
medmindre den pågældende bestemmelse, 
betingelse eller praksis er objektivt begrun- 
det i et legitimt mål, og midlerne til at opfyl- 
de det er hensigtsmæssige og nødvendige. 


